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Coldmachine Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
dometic.com.
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Explanation of symbols

DANGER!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
will result in death or serious injury.

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.
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CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

General safety

DANGER!

Danger of fatalinjuries!

When using the device on boats: if the device is powered by the
mains, ensure that the power supply has a residual current circuit
breaker!

WARNING!

This device may only be installed and repaired by a qualified
technician. Inadequate repairs can lead to considerable hazards.
Should your device need to be repaired, please contact customer
services.

Do not operate the device if it is visibly damaged.

Do not open the refrigerant circuit under any circumstances. An
exception to this is when the device has to be disconnected for return
shipping (chapter “Installing the external temperature regulator” on
page 21).

Set up the device in a dry location where it is protected against splash-
ing water.

Do not place the device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).

Make sure that the compressor is sufficiently ventilated.

Electronic devices are not toys!
Always keep and use the device out of the reach of children.
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2.3

¢ People (including children) whose physical, sensory or mental
capacities or whose lack of experience or knowledge prevent them
from using this product safely should not use it without the supervision
or instruction of a responsible person.

* Before you start up the device for the first time, check that the
operatingvoltage matches the battery voltage (see type plate).

* Ifthe connection cable is damaged, it must be replaced to prevent
possible electrical hazards. Only replace a damaged connection
cable with a connection cable of the same type and specifications.

* Do not store any explosive substances, such as spray cans with
propellants in the device.

Operating the device safely
DANGER! Danger of fatal injuries!

* Do not touch exposed cables with your bare hands. This especially
applies when operating the device from the AC mains.
NOTICE!

* Never use cleaners that contain sand, acids or solvents to clean the
evaporator.

* Protect the device against rain and moisture.

* Disconnect the cooling device and other consumer units from the
battery before you connect the quick charging device.

NOTE

* Disconnect the device if you are not going to use it for a prolonged
period.

Safety precautions when handling batteries
CAUTION! Danger of injury!

* Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid
coming into contact with your body. If your skin does come into
contact with battery fluid, wash the part of your body in question
thoroughly with water.

* Ifyou connect the device to a battery, make sure that no food comes
into contact with the battery acid.

15



Scope of delivery Coldmachine

3 Scope of delivery

Quantity Description
1 Cooling unit or evaporator

1 Operating manual

4 Accessories

If you wish to operate the cooling unit from the 230 V AC mains, please use one of
the following rectifiers.

Available as accessory (not included in scope of delivery):

Description Item number
CoolPower EPS100 rectifier 9600000440
For devices with BD35F compressor (50/80/CS/CS series)

CoolPower MPS 35 rectifier 9600000445
For devices with BD35F compressor (50/80/CS/CS series)

CoolPower MPS 50 rectifier 9600000441

For devices with BD 50F compressor (90 series)

5 Intended use

The cooling unit is suited for building your own refrigerator or cooler.

The cooler unit is suitable for cooling and freezing food. The device is also suitable
for use on boats.

This productis only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

16



Coldmachine Technical description

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer
* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

6 Technical description

The cooling units are suitable for use with 12V or 24 V DC voltage and can therefore
be used for camping or on boats. Furthermore, you can connect themtoa 230V
mains supply via the rectifiers (see chapter “Accessories” on page 16).

When used on boats, the cooling unit can withstand a constant heeling of 30°.

The cooling unit must be used together with an evaporator. In addition, you can use
an accumulator with or without TEC control. The €S-NC15 comprises a cooling unit
and an evaporator.

Use the continuously variable thermostat on the evaporator to set the desired
temperature.

The accumulator and TEC program control ensure a high cooling capacity

and improve the unit’s efficiency. The accumulator is charged when there is

a sufficient supply of power (for example when powered by a mains adapter). In the
event of accumulator usage or under-voltage, the coolant is drawn from the
accumulator until it is empty. Thus, no power is taken from the battery during this
time.

The TEC program control always ensures that

* Coldenergyisstored ifthere is excess electrical energy (external supply of power
by a generator).

* The coolant accumulator can be used at any time to ensure that the complete
battery power is used for other consumers.

* Stored cold energy is automatically retrieved to preserve the interior cooling
temperature of the cooling area, once the battery capacity is exhausted.

NOTE
Further information on the coolant accumulator can be found in chapter
“Use coolant accumulator” on page 27.

17



Installing the cooling unit Coldmachine

6.1 Battery monitor

The cooling device is equipped with an electronic device to protect against revers-
ing the polarity when connecting to a battery. To protect the battery, the cooling
device switches off automatically if the voltage is insufficient (see following table).

Devices without TEC control

Connection voltage Switch-off voltage Restart voltage
12v 10.4V Nn.7v
24V 22.8V 24.2V

Devices with TEC control

Connection voltage Switch-off voltage Restart voltage
12V 10.7V 13.0V
24V 22.0V 26.0V
7 Installing the cooling unit
WARNING!

The installation may only be performed by a qualified technician.

7.1 Tools required

For installation and assembly, you will need the following tools:
e Drill

e Screwdriver

* Open-ended spanner: 16 mm, 19 mm and 21 mm

* Sealantand PUR foam

* (Cable, cable lugs and cable clips

e Ester oil

18



Coldmachine Installing the cooling unit

7.2 Notes on the cooling container

Permitted cooling area contents

Make sure that maximum cooling area contents specified are not exceeded for the
respective evaporator type (see chapter “Technical data” on page 31).

Minimum insulation

The maximum cooling area contents are based on a minimum insulation thickness of
35 mm of foam polyurethane with a density of 40 kg/m3. If other insulating materials
are used such as styrofoam, double the wall thickness to attain the same level of heat
insulation.

Installing the evaporator

The evaporator must be installed in the cooling container (except €S-NC15, the
evaporator is premounted).

Observe the following in the process:

* Correct installation position (fig. [}, page 4 up to fig. B, page 6)
* Arrangement in the cooling container as far to the top as possible
* Install a least 10 mm from the wall (not VD-14N and VD-15).

NOTICE!
For cooling units without valve couplings (ready-to install units): Do not

open the refrigerant circuit during installation. You may have to make the
wall openings larger to be able to slide the evaporator through them
(fig. m page 6). Or alternatively, you create an opening that allows you
to install the cooling lines at the top (fig. [B, page 6).

Connecting the evaporator

» Connect the evaporators VD-14N and VD-15 in accordance with fig. Y,
page 6.

» Connect evaporator VD-16 according to fig. [}, page 6.
» Connect other evaporators according to fig. [f, page 9.

19



Installing the cooling unit Coldmachine

Keys for the illustrations

1 DC fan

2 Thermostat button

3 Connection plug for DC fan
4 Thermostat

5 Connection cable

1 Connection cable

1 Connection cable

1 Connection block

2 Compressor

3 Fan

4 Switch fig. (] or TEC controller fig.

NOTICE!
Carefully insulate and seal off the wall openings after installation to
prevent moisture penetration.

For cooling units with valve couplings

» Cutout a hole with a diameter of at least 30 mm (fig. [}, page 7) for the cooling
lines. To do this, use a circular cutter.

20 m



Coldmachine Installing the cooling unit

NOTICE!
Never bend the connecting line between the evaporator and the unit.

The minimum bending radius is 25 mm.

7.3 Installing the cooling unit
ltis important to select the proper location for setting up the unit. To ensure trouble-
free operation, please note the following points:

* Set up the cooling unit in a dry, sheltered place. Avoid placing it near heat
sources such as radiators, gas ovens or hot water pipes. Do not place in direct
sunlight.

*  Onaboat, install the cooling unit, if possible, below the waterline.

* The refrigeration unit functions at a tilt angle of up to 30°. Install the unit on a flat
base so that it will still operate, even at the strongest possible inclination.

* The heated air must dissipate unhindered (fig. (ll, page 7).

*  Wheninstalling the cooling unitin a closed room such as a wardrobe, pantry or
aft compartment, openings must have a cross section of at least 200 cm?
(25 cm x 8 cm) for cooling and exhaust air.

»  Make sure that the air flow on the condenser (fig. [l C, page 7) is not restricted.

* Maintain a minimum distance between the condenser and adjoining wall of
50 mm.

+ C€S-NC15: Observe the drilling template (fig. &, page 11) and the installation
drawing (fig. BB, page 12).

7.4 Installing the external temperature regulator

Mechanical thermostat

The temperature regulator can be mounted either on the outside or inside of the
cooling container. The interior temperature is regulated depending on the surface
temperature of the evaporator, or for VD-14N and VD-15, depending on the room
temperature.

» Connect the coiled end of the sensor cable to the evaporator (fig. [, page 8,
notVD-14N, VD-15) using the clamping plate. This is premounted on VD-14N,
VD-15.

» Make sure that the sensor line does not make contact anywhere else with the
evaporator or with the suction line.

21



Installing the cooling unit Coldmachine

TEC control

The TEC control must be attached outside of the cooling container. The internal
temperature is regulated according to the evaporator surface temperature.

The temperature sensor has been factory-mounted to the accumulator.

» Connect the temperature sensor with the TEC control via the plug-in coupling.

Mount the one-way couplings (not CS-NC15)

NOTICE!

Only persons who are skilled and knowledgeable in the field of refriger-
ation technology may connect one-way couplings. The general regula-
tions for handling refrigerants must be observed!

The one-way couplings are only suitable for connecting the refrigeration
units once. Re-opening or improper connection of the couplings will
result in a complete loss of the refrigerant and in the failure of the refrig-
eration unit!

In such cases, the two previously connected parts of the cooling unit
must be disassembled and send in. At the factory, the one-way cou-
plings are renewed and the product is refilled with refrigerant.

The two components of the refrigeration unit — the evaporator and the compressor-
condenser unit —are supplied separately. The components are connected with one-
way couplings. The refrigerant quantity required to operate the entire refrigeration
unitisalready contained in the two components. A subsequentfilling with refrigerant
is, therefore, not necessary.

» Assemble the compressor-condenser unit and the evaporator unit.

» Remove the protective caps and plugs from the unconnected halves of the one-
way coupling of the compressor-condenser unit and the evaporator unit.

» Carefully clean the coupling seat and the threaded surface to prevent dirt or for-
eign material from entering the system.

NOTICE! Risk of coolant leakage
* Always use two wrenches when tightening the one-way couplings to

prevent the pipes from twisting!

* Reusing the one-way couplings is not permitted!

* Determine which of the two one-way clutch connections is more dif-
ficult to access with the wrench and connect it first.

* Alwaysconnectonly one one-way coupling connection and then the
second.

22



Coldmachine Installing the cooling unit

NOTE

The O-ring is only an interim seal during the initial connection of the one-
way couplings. This O-ringis only used for the initial sealing between the
piercing of the diaphragm and the final metallic sealing. A leak-free seal
is only achieved by a metallic connection between the two coupling
halves.

» Apply refrigerant oil to the internal and external threads and to the internal man-
drels (fig. M3, page 8).

» Connect the two halves of the coupling and screw them together by hand at first
(fig. [, page 8). Do not use a wrench!

One-way coupling with union nut:

» Screw on the coupling half with the union nut using a wrench size 21 mmand a
wrench size 19 mm up to the end of the thread or until a noticeable resistance is
felt. Do not tighten the screw connection yet.

The wrench size 19 mm serves as a guide when screwing on the union nut.
Connection of the one-way coupling with external thread:

» Screw on the coupling half with the union nut using a wrench size 21 mm and a
wrench size 16 mm up to the end of the thread or until a noticeable resistance is
felt. Do not tighten the screw connection yet.

The wrench size 16 mm is used for counterholding when screwing on the union
nut.

» Use a pencil to draw a line lengthwise from the union nut to the bracket of the
opposite coupling half.

» Now tighten the union nut firmly with a torque of 30 Nm or another 1/4 turn. The
offset of the line shows how strongly the one-way coupling was tightened.

This last turn is necessary to ensure a leak-free connection between the coupling
halves.

NOTE
The distance between the beginning of the union nut and the hexagon
of the external thread must not exceed 3 mm (fig. [, page 8).

» Perform a leak test on the coupling connections. This ensures that the one-way
couplings are correctly connected and the sealing is functional.

23



Installing the cooling unit Coldmachine

7.5 Connecting the cooling unit

Connecting to a battery
The cooling unit can be operated froma 12 V ora 24 V DC voltage supply.

NOTICE!
To avoid voltage loss and therefore a drop in performance, the cable

should be kept as short as possible and should not be interrupted.
For this reason avoid additional switches, plugs or power strips.

» Determine the required cross section of the cable in relation to the cable length
according to fig. (B, page 8.

Key for fig. [, page 8

Co-ordinate axis Meaning Unit
| Cable length m
%) Cable cross section mm?

NOTICE!
Make sure that the polarity is correct.

» Before you start up the unit for the first time, check that the operating voltage
matches the battery voltage (see type plate).

» Connect your cooling unit
— asdirectly as possible to the pole of the battery or
- toaplug socket which is fuse protected with atleast 15 A (at 12 V) or 7.5 A (at
24.V).

NOTICE!
Disconnect the cooling device and other power consuming devices

from the battery before you connect the battery to a quick charging
device. Overvoltage can damage the electronics of the device.

For safety reasons the cooling unit is equipped with an electronic system to prevent
polarity reversal. This protects the cooling unit when it is connected to a battery.

24



Coldmachine Using the cooling unit

Connecting to a 230 V mains supply

WARNING!

* Never handle plugs and switches with wet hands or if you are
standing on a wet surface.

* Ifyou are operating your cooling device on board a boat with
a mains connection of 230 V from the land, you must install a residual
current circuit breaker between the 230 V mains supply and the
cooling device.
Seek advice from a trained technician.

» To operate the cooling unit from the 230V mains, use the rectifier
—  CoolPower EPST100 for devices with BD 35F compressor
(50/80/CS/CS series),
—  CoolPower MPS 35 for devices with BD 35F compressor

(50/80/CS/CS series),
- CoolPower MPS 50 for devices with BD 50F compressor (90 series).

NOTE
The output voltage of the described rectifier is 24 V. Please remember
this when connecting other consumers at a later time.

8 Using the cooling unit

8.1 Energy saving tips

* Choose a well ventilated installation location which is protected from direct
sunlight.

* Allow hot food to cool down first before placing it in the device.

* Do not open the refrigerated container more often than necessary.

* Do not leave the door open for longer than necessary.

* Defrost the refrigerated container once a layer of ice forms.

* Avoid unnecessary low temperatures.

e Clean the condenser of dust and dirt at regular intervals.

* Cleanthelid seal regularly.

25



Using the cooling unit Coldmachine

8.2 Start the cooling unit

Devices without TEC control

» Switch in the cooling unit by turning the control button clockwise
(fig. |l A1 or B1, page 3).
If you turn the control button further, you can regulate the temperature. Devices with

energy storage function offer a storage activation button (fig. [l] A2, page 3).

NOTE
If the red LED flashed or glows, a fault has occurred and the system
cannot be operated (see error table in Chapter chapter “LED on the
thermal element (fig. [l 2, page 3)” on page 29).

Devices with TEC control

Devices with TEC control are started by actuating the main switch
(fig. B 6, page 3). You can then regulate the temperature (fig. [ 5, page 3)
with the temperature selector.

8.3 Shutting down the cooling unit

If you do not intend to use the cooling device for a prolonged period, proceed as
follows:

» Devices without TEC control: Turn the control to O.

» Devices with TEC control: Switch off the device with the main switch
(fig. B 6, page 3).

» Disconnect the power cable from the battery or pull the DC cable plug out of the
rectifier.

» Clean the cooling device.

» Leave the door slightly open over the cover.
This prevents odour build-up.
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Coldmachine Use coolant accumulator

9 Use coolant accumulator

9.1 Display and control elements of devices with
TEC program control

No. in
fig. A, Explanation
page 3

1 Green LED: Indicates that the compressor is working.

2 Yellow LED: indicates that the external power supply is present (voltage is
higherthan 13.5V or 27.0 V).
The LED flashes if the external power supply is too low (voltage <10.7 V or
21.7V. VersionE:<10.7Vor22.0V).

3 Red LED: indicates that the accumulator is being discharged because
* thedischarge button has been pressed
* Lowvoltage shutdown (voltage<10.7 Vor21.4 V. Version E: < 10.7 Vor

22.0V).

4 Accumulator discharge button: interrupts compressor operation until
* the stored cold energy is exhausted
* The external supply voltage level is restored after low voltage.

5 Temperature selector: allows the temperature in the cooling area to be set
as required
Min. (left limit) = warmest setting
Max. (right limit) = coldest setting

6 Main switch: for switching the cooling device on and off.
Position 0 = OFF
Position — = ON

9.2 Accumulator function

The accumulator function ensures that cold energy is stored automatically (up to

8 hours) if enough electrical power is available, for example when supplied by a
mains adapter.

Stored cooling power is discharged

* automatically when the switch-off voltage is reached (see the table on page 18)
* ormanually by pressing the discharge button (fig. |l A2 or fig. B 4, page 3).

27



Warranty Coldmachine

NOTE
The cold accumulator can only be discharged manually if it was fully
charged beforehand.

The accumulator is automatically charged if,
* therestart voltage is exceeded

* ortheaccumulatoris empty and you switch the device off and on again using the
control button(fig. [ 6, page 3, does only function on VD-06).

NOTICE!
When you are discharging the accumulator, although there is an

external supply of power — for example to avoid operating noise from
the compressor — use the main switch to switch the unit off (fig. [} B1 or

fig. B 6, page 3).

NOTE
Please remember: Low internal temperature = high current
consumption!

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the
manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the device:

* Acopy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

11 Disposal

» Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins, wherever
possible.

If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center
or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.

Il
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Troubleshooting

Troubleshooting

LED on the thermal element (fig. fl] 2, page 3)

Number of
flashes

1

Error type

Battery protection shutdown

Fan overvoltage shutdown

Compressor start-up fault

Compressor overload shutdown

Electronic fuse shutdown

Compressor does not run

Fault

UT:OV

UT < UON

Start attempt with
Ur<Uorr

Possible cause

The connection between the battery and
the — electronics is interrupted

Main switch defective (if installed)

Additional supply line fuse has blown (if

installed)
Battery voltage is too low

Loose cables

Poor contact (corrosion)
Battery capacity too low

Cable cross section too low

Remedy
Check battery voltage, fuse and cable
cross section

Check condenser and evaporator fan
current:

total target value <0.5 A

Reduce load on cooling system:

* Ensure good ventilation around the
cooling unit

* Store pre-cooled goods

Reduce load on cooling system:

* Ensure good ventilation around the
cooling unit
¢ Store pre-cooled goods

Reduce load on cooling system:

* Ensure good ventilation around the
cooling unit

Remedy

Establish a connection

Replace the main switch

Replace the fuse

Charge the battery

Establish a connection

Replace the battery

Replace the cable (fig. m
page 8)
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Fault Possible cause Remedy

Start attempt with Ambient temperature too high -

UrzUon ) . . . .
Insufficient ventilation and/or cooling Provide improved ventila-

tion for the cooling unit

Condenser is dirty Clean the condenser
Fan defective (if installed) Replace the fan

Ur Voltage between the positive and negative electronic terminals

Uon  Switch-on voltage of the electronics

Uorr

Switch-off voltage of the electronics

Interior temperature too low in control setting 1

Fault

Compressor runs
constantly

Compressor runs fora long
time

Possible cause

Thermostat sensor has no contact on the
evaporator

Thermostat defective

Large quantities have been frozen in the
freezer compartment

Cooling capacity drops, interior temperature rises

Fault

Compressor runs foralong
time/continuously

Compressor runs
infrequently

30

Possible cause
Evaporator is iced over
Ambient temperature too high

Insufficient ventilation and/or cooling

Condenser is dirty
Fan defective (if installed)

Battery capacity exhausted

Remedy

Secure the sensor

Change the thermostat

Remedy
Defrost the evaporator

Provide improved ventilation
for the cooling unit

Clean the condenser
Replace the fan

Charge the battery



Coldmachine

Unusual noises

Fault

Loud humming

13

Possible cause

A component of the refrigerant circuit can-

not move freely (lies against the wall)

Foreign body jammed between the
cooling device and the wall

Fan noise (if installed)

Technical data

Technical data

Remedy

Bend the component

carefully away from the
obstruction

Remove the foreign body

Clean the fan blades

50 54 55
Max. cooling area 80 litres 130 litres
contents:
Connection voltage: 12 V==0r 24 V===
Power consumption: 35-40W, depending on the evaporator type
Coolant quantity: 289 35¢g
CO2 equivalent: 0.040t 0.050t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 315x140x170 386x155x130 220x160x220
(WxHxD)inmm:
Weight: 3.74 kg 6.0kg 6.5kg
84 85 86
Max. cooling area 250 litres
contents:
Connection voltage: 12 V==0r 24 V===
Coolant quantity: 459
CO2 equivalent: 0.064t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 386x155x130 220x155x220 220x230x177
(WxHxD)inmm:
Weight: 6.0kg 6.0kg 6.5kg
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Technical data

Coldmachine

94 95 96
Max. cooling area 400 litres
contents:
Connection voltage: 12 V==0r 24 V=
Coolant quantity: 60g
CO2 equivalent: 0.086t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 386x155x130 220x155x220 220x230x177
(WxHxD)inmm:
Weight: 6.0kg 6.0kg 6.5kg
CS-NC15

Max. cooling area 250 litres
contents:
Connection voltage: 12 V=o0r 24 V=
Coolant quantity: 60g
CO2 equivalent: 0.086t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 360x255x275
(WxHxD)inmm:
Weight: 8.5kg

VD-01 VD-02 VD-03 VD-04
Max. cooling area 80 litres 30 litres 170 litres 130 litres
contentat 35 mm PU
insulation:
Max. cooling area 100 litres 50 litres 200 litres 170 litres
content at 50 mm PU
insulation:
Power consumption: 35W 35W 50W 45W
Voltage 12 V==0r 24 V===
Coolant quantity: 179 20g 30g
CO2 equivalent: 0.024t 0.029t 0.043t
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Coldmachine

Technical data

VD-01 VD-02 VD-03 VD-04
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 300x245x110 275x215x25 380x230x82 375x255x100
(WxHxD)inmm:
Weight: 1.5kg 1.0kg 2.0kg 1.5kg

CU-50 + CU-50 + CU-50 +

VD-01 VD-02 VD-07
Max. cooling area 50 litres 30 litres 60 litres
contentat 35 mm PU
insulation:
Max. cooling area 75 litres 50 litres 80 litres
contentat 50 mm PU
insulation:
Power consumption: 30W
Temperature: ambient: 32 °C, internal: 5 °C

VD-05 VD-07 VD-08 VD-09
Max. cooling area 130 litres 100 litres 160 litres 160 litres
contentat 35 mm PU
insulation:
Max. cooling area 170 litres 130 litres 180 litres 180 litres
contentat 50 mm PU
insulation:
Power consumption: 45 W 35W 60 W 60W
Voltage 12 V=o0r 24 V=
Coolant quantity: 30g 459 159 65g
CO2 equivalent: 0.043t 0.064 1t 0.021t 0.093t
Global warming 1430
potential (GWP):
Dimensions 375x350%x25 255x210x90 450x270x340 365x140x270
(WxHxD)inmm:
Weight: 1.5kg 1.5kg 2.0kg 2.0kg
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Technical data

Coldmachine

VD-14N

VD-15

VD-18

Max. cooling area
contentat 35 mm PU
insulation:

300 litres

200 litres

100 litres

Max. cooling area
contentat 50 mm PU
insulation:

400 litres

250 litres

150 litres

Power consumption:

80W

60 W

45W

Voltage

12 V==o0r 24 V=

Coolant quantity:

15g

CO2 equivalent:

0.021t

Global warming
potential (GWP):

1430

Dimensions
(WxHxD)inmm:

220x275x65

220x275x65

350x250x25

Weight:

2.5kg

1.5kg

1.5kg

VD-16

VD-21

Max. cooling area
contentat 60 mm PU
insulation:

130 litres

250 litres

Max. cooling area
contentat 100 mm PU
insulation:

200 litres

300 litres

Power consumption:

60 W

60 W

Voltage

12 V== or 24 Vs

Coolant quantity:

409

10g

CO2 equivalent:

0.057t

0.014t

Global warming
potential (GWP):

30

Dimensions
(WxHxD)inmm:

330x260x130

1370x305x10

Weight:

2.5kg

4.0kg
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Coldmachine

Technical data

VD-16 for series 80 VD-16 for series 90

Max. cooling area
contentat 35 mm PU
insulation:

120 litres 200 litres

Max. cooling area
contentat 50 mm PU
insulation:

200 litres 250 litres

Power consumption:

65W 80W

Voltage

12 V==o0r 24 V=

Coolant quantity:

4049

CO2 equivalent:

0.057t

Global warming
potential (GWP):

1430

Dimensions
(WxHxD)inmm:

380x300x62

Weight:

5.0kg

Test/certificates:

e 1

The coolant circuit contains R-134a.

Contains fluorinated greenhouse gases
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Forklaring av symboler Coldmachine

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla g—lande lagar och bestammelser.
Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig ellerandra, p& produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besdk dometic.com.

Innehallsférteckning

1 Forklaringavsymboler ... 206
2 Sakerhetsanvisningar ........... . 207
3 Lleveransomfattning. ........ .. .. 209
4 TibehOr . 209
5 Avseddanvandning . ... 209
6 Tekniskbeskrivning. ... .. 210
7 Installerakylaggregatet. . ... ... 211
8 Anvandakylaggregatet. . ... ... ... 218
9  Anvandakylackumulator. .. ... .. 220
10 Garanti. ..o 221
11 Avfallshantering. . ... 221
12 FelsOkning . .. ... 222
13 Tekniskadata. . ... 224
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Forklaring av symboler

FARA!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, ger upphov till dédsfall eller allvarliga personskador.

VARNING!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, kan ge upphov till dédsfall eller allvarliga personskador.
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Coldmachine Sakerhetsanvisningar

Sl <

AKTA!
Sakerhetsanvisning for en farlig situation som, om den inte gar att
undvika, kan ge upphov till en lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anvisning for en situation som, om den inte gar att undvika, kan ge
upphov till materiella skador.

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

Sdkerhetsanvisningar

Allmanna sidkerhetsanvisningar

FARA!

* Risk for dédliga skador!
Vid anvandning av apparaten pa batar: Om apparaten stromfor-
sorjs via elnatet ska man kontrollera att elférsorjningen har en jordfels-
brytare!

VARNING!

* Dennaapparat far endast installeras och repareras av kvalificerade tek-
niker. Felaktigt utférda reparationer kan leda till betydande faror.
Vand dig till kundtjansten nar det galler reparationer.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

»  Oppna aldrig kylkretsloppet. Detta galler dock inte om apparaten
behdver kopplas bort pa grund av returnering (kapitel “Installera det
externa temperaturreglaget” pa sidan 214).

* Stall apparateni ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vatten-
stank.

* Stallinte upp apparaten i narheten av 6ppen eld eller andra varmekal-
lor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

* Kontrollera att kompressorn har tillrackligt med ventilation.

* Elapparater ar inga leksaker!
Forvara och anvand apparaten utom rackhall for barn.

207



Sakerhetsanvisningar Coldmachine

= ZF

2.3

208

¢ Personer (och barn), som pa grund av fysiska, sensoriska eller mentala
funktionshinder eller pa grund av bristande erfarenhet eller kunskap
inte kan anvanda produkten pa ett sakert satt, bor inte anvanda denna
produkt utan uppsikt eller hjalp av en ansvarig person.

* Kontrollera att driftspanningen och batterispanningen stammer dver-
ens innan apparaten tas i drift férsta gangen (se typskylten).

*  Omanslutningskabeln ar skadad maste den erséttas, annars dventyras
den elektriska sakerheten. Byt endast ut en skadad anslutningskabel
mot en anslutningskabel av samma typ och med samma specifikatio-
ner.

* lagrainga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. spraybur-
kar med drivgas.

Sdkerhet vid anvandning av apparaten

FARA! Risk for dodliga skador!

* Taintetagiavskalade ledningar med handerna. Detta galler framfor
allt nar apparaten drivs med véaxelspanning fran elnatet.

OBSERVERA!

* Anvand aldrig rengéringsmedel med sand, syror eller [&sningsmedel
for att rengora forangaren.

* Skydda apparaten mot regn och fukt.

*  Kopplabortkylaggregatet och andra férbrukare fran batterietinnan en
snabbladdare ansluts.

ANVISNING

* Kopplabortapparaten om duinte har fér avsikt att anvanda den under
en langre tid.

Sdkerhet vid hantering av batterier
AKTA! Risk for skada!

* Batterierinnehalleraggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med
batterivatskan. Om huden kommer i kontakt med batterivatska ska
stallet pa kroppen rengéras noggrant med vatten.

*  Om apparaten ska drivas med batteri, se till att batterisyran inte kan
komma i kontakt med livsmedlen.



Coldmachine Leveransomfattning

3 Leveransomfattning

Mangd Beskrivning
1 Kylaggregat eller férangare

1 Bruksanvisning

4 Tillbehor

Anvand ndgon av de nedanstdende likriktarna om du vill anvanda 230 V vaxelstrom
for att driva kylaggregatet.

Finns som tillbehor (ingar inte i leveransen):

Beskrivning Artikelnummer
CoolPower EPST00-likriktare 9600000440
For apparater med BD 35F-kompressor (50/80/CS/CS-serien)

CoolPower MPS 35-likriktare 9600000445
For apparater med BD 35F-kompressor (50/80/CS/CS-serien)

CoolPower MPS 50-likriktare 9600000441

For apparater med BD 50F-kompressor (90-serien)

5 Avsedd anviandning

Aggregatet ar avsett att anvandas om man vill bygga sitt eget kylskap eller sin egen
kylbox.

Kylaggregatet ar avsedd for kylning och djupfrysning av livsmedel. Den kan &ven
anvandas pa batar.

Den har produkten lampar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs fér att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning
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Teknisk beskrivning Coldmachine

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning

Kylaggregaten kan anslutas till 12 V- eller 24 V-likstrém och kan alltsd anvandas
for camping eller pa batar. Det gar dessutom att ansluta dem till 230 V-natet med
hjalp av likriktarna (se kapitel “Tilloehor” pa sidan 209).

Aggregaten tal konstant krangning pa 30° vid anvandning pa batar.

Kylaggregatet maste anvandas tillsammans med en férangare. Dessutom kan du
anvanda en ackumulator med eller utan TEC-styrning. CS-NC15 bestar av ett kylag-
gregat och en férangare.

Anvand termostaten for steglds instalining av temperaturen pa férangaren.

Ackumulatorn och TEC-programstyrningen sakerstaller hég kyleffekt och forbattrar
enhetens effektivitet. Ackumulatorn laddas nar stromférsorjningen ar tillracklig
(exempelvis vid drivning via natadapter). Om ackumulator anvéands, eller vid under-
spanning, tas kdldmediet fran ackumulatorn tills den ar tom. Det innebar att ingen
strém tas fran batteriet under den har tiden.

TEC-programstyrningen sakerstaller alltid féljande:

* Kylenergilagras om det finns ett dverskott av elenergi (extern stromférsorjning
med generator).

*  Kylackumulatorn kan nérsom helstanvandas for att se till att hela batteristrommen
anvands for andra forbrukare.

* lagrad kylenergi hamtas automatiskt for att bevara kylomradets innerkyltempera-
tur nar batteriet ar tomt.

ANVISNING
Mer information om kylackumulatorn finns i kapitel “Anvanda kylacku-
mulator” pa sidan 220.
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Coldmachine Installera kylaggregatet

6.1 Batterivakt

Kylapparaten ar forsedd med en elektronisk anordning som skyddar mot omvand
polaritet nar man ansluter till ett batteri. Som skydd fér batteriet stangs kylapparaten
av automatiskt om spanningen inte langre racker till (se den nedanstdende tabellen).

Apparater utan TEC-styrning

Anslutningsspanning Frankopplmgsspan- A.termkoppllngsspan-
ning ning

12V 10,4V n,7v

24V 22,8V 24,2V

Apparater med TEC-styrning

Anslutningsspanning Frankopplmgsspan- A.termkopplmgsspan-
ning ning

12V 10,7V 13,0V

24V 22,0V 26,0V

7 Installera kylaggregatet

VARNING!
Denna installation far endast utféras av kvalificerade tekniker.

7.1 Verktyg

For installation och montering krévs nedanstaende verktyg:
*  Borrmaskin

e Skruvmejsel

e U-nycklar: 16 mm, 19 mm och 21 mm

e Tatningsmassa och monteringsskum

¢ Kabel, kabelskor och kabelklammer

e Ester-olja
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Installera kylaggregatet Coldmachine

7.2 Information pa kylbehallaren

Tillatet innehall i kylomradet

Kontrollera att det angivna maximala innehallet i kylomradet inte dverskrids for de
olika typerna av férangare (se kapitel “Tekniska data” pa sidan 224).
Minstaisolering

Det maximala innehallet i kylomradet baseras pa en minimal isoleringstjocklek pa
35 mm polyuretanskum med en densitet pa 40 kg/m3. Vid anvandning av andraiso-
leringsmaterial som frigolit, maste vaggtjockleken vara dubbelt sa stor fér att man ska
uppna samma varmeisoleringseffekt.

Montera férangaren

Forangaren maste installeras i kylbehallaren (géller inte CS-NC15 dar forangaren ar
férmonterad).

Observera féljande:

*  Ratt monteringslage (bild [EY, sida 4 upp till bild B}, sida 6)

* Placering sa langt upp som méjligt i kylbehallaren

*  Montera minst 10 mm fran vaggen (inte VD-14N och VD-15).

OBSERVERA!
For kylaggregat utan ventilkopplingar (enheter klara att installeras):

Oppna inte kdldmediekretsen vid installationen. Du maste gora
vaggdppningarna storre sa att det gar att féra igenom férangaren

(bild [, sida 6). Alternativt kan du géra en dppning som gor det mojligt
att montera kylledningarna langst upp (bild B, sida 6).

Ansluta férangaren

» Anslut forangarna VD-14N och VD-15 enligt bild [, sida 6.
» Anslut forangaren VD-16 enligt bild [EY, sida 6.

» Anslut dvriga fdrangare enligt bild ], sida 9.
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Coldmachine Installera kylaggregatet

Forklaringar till bilderna

1 Likstromsflakt

2 Termostatknapp

3 Anslutningskontakt for likstromsflakt
4 Termostat

5 Anslutningskabel

1 Anslutningskabel

1 Anslutningskabel

1 Anslutningsblock

2 Kompressor

3 Flakt

4 Brytare bild [l eller TEC-reglage bild H]

OBSERVERA!
Isolera noggrant och tata vaggoéppningarna efter installationen for att
férhindra intrangande fukt.

)

For kylaggregat med ventilkopplingar

» Skar ut ett hal med minst 30 mm (bild [, sida 7) diameter for kylledningarna.
Anvand en cirkelskarare for detta.
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Installera kylaggregatet Coldmachine

OBSERVERA!
B&j aldrig anslutningsledningen mellan férangaren och enheten. Minsta
bojradie ar 25 mm.

7.3 Installera aggregatet
Det ar viktigt att man valjer korrekt installationsplats for enheten. Observera de ned-
anstdende punkterna sa att enheten fungerar korrekt:

» Stillaggregatetiett torrt, skyddat utrymme. Stéll den inte i nérheten av varmekal-
lor som element, gasugnar eller varmvattenledningar. Placera inte i direkt sol-
sken.

* P3enbat, ska man, om mdjligt, installera aggregatet under vattenlinjen.

* Kylaggregatet fungerar upp till 30° lutning. Installera pa en plan yta for att garan-
tera en funktion under dven under stark krangning.

+ Den uppvarmda luften maste avledas utan hinder (bild [, sida 7).

*  Om man installerar aggregatet i ett stangt utrymme, som till exempel i en garde-
rob, ett pentry eller ett akterutrymme, maste dppningarnas area vara minst
200 cm? (25 cm x 8 cm) for kyl- och utloppsluft.

* Kontrollera att luftflodet pa kondensorn (bild m C, sida 7) inte hindras.

* laktta ett minsta avstand pa 50 mm mellan kondensatorn och den angransande
vaggen.

+ C€S-NC15: Folj borrmallen (bild B3], sida 11) och monteringsritningen (bild EA,
sida 12).

7.4 Installera det externa temperaturreglaget

Mekanisk termostat

Temperaturreglaget kan monteras antingen pa utsidan eller insidan av kylbehallaren.
Innertemperaturen regleras beroende av férangarens yttemperatur, eller for
VD-14N och VD-15, beroende pa rumstemperaturen.

» Anslutsensorkabelns lindade ande till férangaren (bild m sida 8, inte VD-14N,
VD-15) med fastplattan. Denna ar férmonterad pa VD-14N, VD-15.

» Seftill att sensorledningen inte har ndgon kontakt med férangaren eller sugled-
ningen ndgon annanstans.
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Coldmachine Installera kylaggregatet
TEC-styrning

TEC-styrningen maste monteras utanfor kylbehallaren. Innertemperaturen regleras i
enlighet med férangarens yttemperatur.

Temperaturgivaren ar fabriksmonterad pa ackumulatorn.

» Anslut temperaturgivaren till TEC-styrningen via instickskopplingen.

Montera engangskopplingarna (inte CS-NC15)

OBSERVERA!
Endast personer som ar kvalificerade och kompetenta inom kylteknik far

ansluta engangskopplingarna. De allmanna bestéammelserna fér hante-
ring av kéldmedium maste foljas!

Engangskopplingarna ar endast avsedda att ansluta kylaggregaten en
enda gang. Att 6ppna kopplingarna eller ansluta dem felaktigt leder till
total koldmedieférlust och till att kylaggregatet slutar fungeral

| ett sddant fall maste de tva tidigare anslutna delarna av kylaggregatet
demonteras och skickas in. Pa fabriken byts engangskopplingarna ut
och produkten fylls pa med nytt koldmedium.

De tva komponenterna i kylaggregatet — férangaren och kompressorkondensoren-
heten — levereras separat. Komponenterna ansluts med engangskopplingar. Kéld-
mediemangden som kravs for att driva hela kylaggregatet finns redan i de tva
komponenterna. Nagon ytterligare pafylining behévs darfor inte.

» Montera samman kompressorkondensorenheten och férangarenheten.

» Ta bort skyddshattorna fran de oanslutna halvorna av engangskopplingen till
kompressorkondensorenheten och férangarenheten.

» Rengdrnoggrant kopplingens sate och den gangytan sa att inte smuts eller fram-
mande féremal kan komma in i systemet.

* Anvand alltid tva nycklar nar du drar at engangskopplingarna sa att
inte réren forvrids!

* Det arinte tillatet att ateranvanda engangskopplingarnal!

* Bestam vilken av de tva engangskopplingarna som ar svarast att na
med nyckeln och anslut den forst.

* Anslut alltid endast en engangskoppling och darefter den andra.

® OBSERVERA! Risk for lackage av kéldmedium
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Installera kylaggregatet Coldmachine

ANVISNING

O-ringen ar bara en tillfallig tdtning medan den forsta anslutningen av
engangskopplingarna pagar. O-ringen anvands enbart for den forsta tat-
ningen, mellan haltagningen i membranet och den slutliga metalltat-
ningen. En lackagefri tatning uppnas bara med en metallanslutning
mellan de tva kopplingshalvorna.

» Stryk pa kdldmedieolja pa de inre och yttre gdngorna och pa de inre splintarna

(bild 3, sida 8).

» Anslut de tva halvorna och skruva ihop dem for hand forst (bild (ld, sida 8).

Anvand inte nyckel!

Engangskoppling med anslutningsmutter:

» Skruva pa kopplingshalvan med anslutningsmuttern, en 21 mm nyckel och en

19 mm nyckel upp till gadngans ande eller tills du kdnner ett tydligt motstand. Dra
inte at skruvanslutningen an.

Nyckelstorleken 19 mm &r en riktlinje nar anslutningsmuttern skruvas pa.

Anslutning av engangskopplingen med extern gianga:

) 2

>

>

Skruva pa kopplingshalvan med anslutningsmuttern, en 21 mm nyckel och en
16 mm nyckel upp till gdngans ande eller tills du kanner ett tydligt motstand. Dra
inte at skruvanslutningen an.

Nyckelstorlek 16 mm anvands fér mothall nar anslutningsmuttern skruvas pa.

Anvand en penna och dra en linje i langsled fran anslutningsmuttern till fastet for
den motsatta kopplingshalvan.

Dra nu atanslutningsmuttern ordentligt med 30 Nm eller ett ytterligare 1/4 varv.
Forskjutningen av linjen visar hur kraftigt engangskopplingen drogs at.

Det sista varvet kravs for att sékerstalla en lackagefri anslutning mellan de bada
kopplingshalvorna.

ANVISNING
Avstandet mellan borjan av anslutningsmuttern och sexkanten pa den
externa gangan far inte dverstiga 3 mm (bild [, sida 8).

» Gor ett lackagetest pa kopplingsanslutningarna. Detta sakerstaller att engangs-

kopplingarna ar ratt anslutna och att tatningen fungerar.
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Coldmachine Installera kylaggregatet

7.5 Ansluta aggregatet

Ansluta till ett batteri

Kylaggregatet kan anslutas till 12 V- eller 24 V-likspanning.

OBSERVERA!
Anvand kortast mojliga kabel och bryt inte av den s att du inte drabbas

av spannings- och effektférluster.
Undvik darfor ytterligare brytare, kontakter och férdelningsdosor.

» Bestam kabelarean sa att den passar till kabellangden, se bild B}, sida 8.
Teckenforklaring till bild [, sida 8

Koordinataxel Betydelse Enhet
| Kabelldngd m
%) Kabelarea mm?2

OBSERVERA!
Beakta polariteten.
» Kontrollera att driftspanningen och batterispanningen stammer dverens innan

apparaten tas i drift (se typskylten).

» Anslut aggregatet
— om méjligt direkt till batteripolerna eller
— till en anslutning som sakras med minst 15 A (vid 12 V) eller 7,5 A (vid 24 V).

OBSERVERA!

Koppla bort kylapparaten och andra férbrukare fran batteriet innan en

snabbladdare ansluts. Overspanning kan skada apparatens elektronik.
Av sakerhetsskal ar aggregatet utrustat med ett elektroniskt system for att férhindra

att polerna omvands. Vid anslutning till ett batteri skyddas aggregatet pa det har sat-
tet.
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Ansluta till 230 V-natspanning

VARNING!
* Tainte i brytare eller kontakter med vata hander eller om du star pa

ett fuktigt underlag.

*  Om man anvander kylapparaten pa en bat med en elanslutning pa
230V fran land, maste man installera en jordfelsbrytare mellan
230 V-natet och kylapparaten.

Kontakta en behérig elektriker.

» Driv kylaggregatet med 230 V-natspanning genom att anvanda likriktare
—  CoolPower EPS100 for apparater med BD 35F-kompressor (50/80/CS/CS-
serien),
- CoolPower MPS 35 for apparater med BD 35F-kompressor (50/80/CS/CS-
serien),
- CoolPower MPS50 fér apparater med BD 50F-kompressor (90-serien).

ANVISNING
Den beskrivna likriktarens utspanning ar 24 V. Detta ar viktigt att komma
ihag nar man ansluter andra forbrukare vid ett senare tillfalle.

8 Anvanda kylaggregatet

8.1 Tips for att spara energi

* Valj eninstallationsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
e [3tvarm mat svalna innan du staller in den i kylapparaten.

»  Oppna inte kylbehallaren oftare an nédvandigt.

e L3tinte dorren vara dppen langre an nédvandigt.

* Frosta av kylbehallaren sa snart det bildas is i den.

* Undvik onédigt laga temperaturer.

* Rengdrkondensatorn genom att med jamna mellanrum ta bort damm och smuts.

* Rengdr med jamna mellanrum lockets tatning.
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8.2 Starta aggregatet

Apparater utan TEC-styrning

» Koppla in kylaggregatet genom att vrida reglaget medurs (bild [} A1 eller B1,
sida 3).

Om man fortsatter att vrida pa reglaget ar det mojligt att reglera temperaturen. Appa-
rater med energisparfunktion har en energisparaktiveringsknapp (bild ] A2,
sida 3).

ANVISNING
Om denréda lysdioden blinkar eller lyser har ett fel intraffat och systemet
kan inte anvandas (se feltabell i kapitel kapitel “Lysdiod pa termoelemen-
tet (bild [l 2, sida 3)" pa sidan 222).

Apparater med TEC-styrning

Apparater med TEC-styrning startas med huvudbrytaren (bild [ 6, sida 3). Darefter
kan du stalla in temperaturen (bild [ 5, sida 3) med temperaturvaljaren.

8.3 Stinga av aggregatet
Om kylaggregatet ska sta oanvant under en langre tid:
» Apparater utan TEC-styrning: Vrid reglaget till O.

» Apparater med TEC-styrning: Stang av apparaten med huvudbrytaren
(bild A 6, sida 3).

» Koppla bort natkabeln fran batteriet eller dra ut likstrdmkabelns kontakt fran likrik-
taren.

» Rengéra aggregatet.

» Lamna dorren lite pa glant 6ver skyddet.
Detta gor att det inte alstras lukt.
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9 Anvanda kylackumulator

9.1 Displayer och reglage pa apparater med TEC-pro-

gramstyrning
Nr pa
bild Fl, Forklaring
sida 3

1 Gron lysdiod: Visar att kompressorn arbetar.

2 Gul lysdiod: visar att extern stréomforsorining finns (spanningen ar éver
13,5V eller27,0V).
Lysdioden blinkar om den externa stromférsorjningen ar for lag (spanning
<10,7 Veller 21,7 V. Version E: <10,7 Veller 22,0 V).

3 Réd lysdiod: visar att ackumulatorn téms eftersom
* tdmningsknappen har tryckts in
* Lagspanningsavstangning (spanning <10,7 V eller 21,4 V. Version E:

<10,7 Veller22,0V).

4 Ackumulatortémningsknapp: avbryter kompressordriften tills
* den lagrade kylenergin ar slut
* Den externa spanningsforsérjningen aterstalls efter 1ag spanning.

5 Temperaturvaljare: med denna kan temperaturen i kylomradet stéllas in efter
behov
Min. (vanster grans) = varmaste instéllningen
Max. (hdger grans) = kallaste instaliningen

6 Huvudbrytare: for att sl& pa och av kylapparaten.
Lage0=AV
Lage —=PA

9.2 Ackumulatorfunktion

Ackumulatorfunktionen ser till att kylenergi lagras automatiskt (upp till 8 timmar) om
det finns tillrackligt mycket el, exempelvis vid férsérjning via natadapter.

Lagrad kylenergi tdms
e automatiskt nar avstdngningsspanningen nas (se tabellen pa sida 211)

* eller manuellt genom att man trycker pa témningsknappen (bild n A2 eller
bild B 4, sida 3).
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ANVISNING
Kylackumulatorn kan bara témmas manuellt om den dessférinnan var
helt fylld.

Ackumulatorn fylls automatiskt om
* omstartspanningen nas

* Eller ackumulatorn artom och du slar av och sedan pa apparaten igen med reg-
laget (bild B 6, sida 3, fungerar bara pa VD-06).

OBSERVERA!
Nar du tbmmer ackumulatorn aven om det finns en extern stromforsori-

ning — exempelvis for att undvika buller fran kompressorn —anvander du
huvudbrytaren for att stanga av aggregatet (bild [fl] B1 eller bild ] 6,
sida 3).

ANVISNING
Kom ihdg: Lag innertemperatur = hog stromforbrukning!

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Om produkten ar defekt: kontakta tillverkarens
kontor i ditt land (se dometic.com/dealer) eller aterforsaljaren.

Vid reparations- resp. garantiarenden ska foljande skickas med:
* en kopia pa fakturan med inkdépsdatum,

* en reklamationsbeskrivning/felbeskrivning.

11  Avfallshantering

» Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet till atervinning.

= Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om gallande
bestdmmelser hos ndrmaste atervinningscentral eller hos aterférsaljaren.

=
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Felsokning

12

Fels6kning

Coldmachine

Lysdiod pa termoelementet (bild ] 2, sida 3)

Antal blink-
ningar

1

Feltyp

Batteriskyddsavstangning

Flaktavstangning pga éverspanning

Startfel i kompressorn

Kompressoravstangning dverbelastning

Elektronisk sakringsavstangning

Kompressorn gar inte

Fel

UT:OV

UTS UPA

Startforsok med Ut < Upy

222

Méijlig orsak

Anslutningen mellan batteriet och -

elektroniken ar bruten

Huvudbrytare defekt (i férekommande fall)

Extra sakring utlést (om sadan finns)

Batterispanningen ar for lag

Losa kablar

Dalig kontakt (korrosion)
Batterikapaciteten ar for dalig

For lag kabelarea

Atgird
Kontrollera batterispanning, sdkring och
kabelns tvarsnittsarea

Kontrollera kondensor- och férangar-
flaktstrom:

Totalt borvarde < 0,5 A

Minska lasten pa kylsystemet:

* Sékerstall god ventilation runt kylag-
gregatet

* Forvara varor som redan ar kylda

Minska lasten pa kylsystemet:

» Sakerstall god ventilation runt kylag-
gregatet

e Forvara varor som redan ar kylda

Minska lasten pa kylsystemet:

» Sakerstall god ventilation runt kylag-
gregatet

Atgard

Uppratta en anslutning

Byt huvudbrytare
Byta sakringen
Ladda batteriet

Uppratta en anslutning

Byt batteri
Byta kabel (bild [, sida 8)
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Fel

Startforsok med Ut = Upa

Ur Spanning mellan de positiva och negativa elplintarna

Mojlig orsak

Omgivningstemperaturen ar for hog

Otillracklig ventilation och/eller kyleffekt

Kondensatorn smutsig

Flakt defekt (om s&dan finns)

Uon  Startspanning for elektroniken

Uore  Frénkopplingsspanning for elektroniken

Felsdkning

Atgird

Forbattra aggregatets venti-
lation

Rengér kondensatorn

Byt flakten

Temperaturen i aggregatet ar for lag nar reglaget star pa 1

Fel

Kompressorn gar hela
tiden

Kompressorn arigang
lange

Mojlig orsak

Atgird

Termostatsensorn haringen kontakt pa for- - Satt fast sensorn

angaren
Fel pa termostat

Stora mangder i frysfacket

Byt ut termostaten

Avtagande kyleffekt, 6kande temperatur inuti aggregatet

Fel

Kompressorn arigang for
lange/oavbrutet

Kompressorn kors sallan

Mojlig orsak

Foérangaren ar nedisad

Omgivningstemperaturen ar for hog

Otillracklig ventilation och/eller kyleffekt

Kondensatorn smutsig
Flakt defekt (om s&dan finns)

Batterikapaciteten ar uttéomd

Atgird
Frosta av férangaren

Forbattra kylaggregatets
ventilation

Rengér kondensatorn
Byt flakten

Ladda batteriet
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Ovanliga ljud

Fel

Hogt brummande

Méjlig orsak Atgird

En komponent i kdldmediekretsen kan B&j ut komponenten forsik-
inte rora sig fritt (ligger mot vaggen) tigt

Frammande objekt sitter fast mellan aggre- Ta bort det frammande fére-
gatet och vaggen malet

Oljud fran flakten (om sadan finns) Rengoér flaktbladen

13 Tekniska data

Coldmachine

50 54

55

Max. tillatet innehall i
kylomradet:

80 liter 130 liter

Anslutningsspanning:

12 V=eller 24 V=

Effektforbrukning:

35-40 W beroende pa typ av férangare

Mangd kylvatska:

2849 35¢g

Motsvarande CO2:

0,040t 0,050t

spotential (GWP):

Global uppvarmning-

1430

Matt (B x Hx D) i mm:

315x140x170 386x155x130

220x160x220

Vikt:

3,74 kg 6,0 kg

6,5kg

84 85 86

Max. tillatet innehall i
kylomradet:

250 liter

Anslutningsspanning:

12 V=eller 24 V=

Mangd kylvatska:

459

Motsvarande CO2:

0,064t

Global uppvarmning-
spotential (GWP):

1430

Métt (B x H x D) i mm:

386x155x130 220x155x220 220x230x177

Vikt:

6,0kg 6,0 kg 6,5kg
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Tekniska data

94 95 96
Max. tillatet innehall i 400 liter
kylomradet:
Anslutningsspanning: 12 V=eller 24 V=
Méngd kylvatska: 60g
Motsvarande CO2: 0,086t
Global uppvarmning- 1430
spotential (GWP):
Matt (B x Hx D) i mm: 386x155x130 220x155x220 220x230x177
Vikt: 6,0kg 6,0kg 6,5 kg
CS-NC15

Max. tilldtet innehall i 250 liter
kylomradet:
Anslutningsspanning: 12 V===eller

24 V=
Mangd kylvatska: 60g
Motsvarande CO2: 0,086t
Global uppvarmning- 1430
spotential (GWP):
Matt (B x H x D) i mm: 360x255x275
Vikt: 8,5kg

VD-01 VD-02 VD-03 VD-04
Max. tillatet innehall i 80 liter 30 liter 170 liter 130 liter
kylomradet vid 35 mm
polyuretanisolering:
Max. tillatet innehall i 100 liter 50 liter 200 liter 170 liter
kylomradet vid 50 mm
polyuretanisolering:
Effektforbrukning: 35W 35W 50W 45W
Spanning 12 V===eller 24 V==
Mangd kylvatska: 179 20g 30g
Motsvarande CO2: 0,024+t 0,029t 0,043t

Global uppvarmning-
spotential (GWP):

1430
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VD-01 VD-02 VD-03 VD-04
Matt (B x Hx D) imm: 300x245x110 275x215x25 380x230x82 375x255x100
Vikt: 1,5kg 1,0kg 2,0kg 1,5kg
CU-50 + CU-50 + CU-50 +
VD-01 VD-02 VD-07
Max. tillatet innehall i 50 liter 30 liter 60 liter
kylomradet vid 35 mm
polyuretanisolering:
Max. tillatet innehall i 75 liter 50 liter 80 liter
kylomradet vid 50 mm
polyuretanisolering:
Effektforbrukning: 30W
Temperatur: omgivning: 32 °C, internt: 5°C
VD-05 VD-07 VD-08 VD-09
Max. tillatet innehall i 130 liter 100 liter 160 liter 160 liter
kylomradet vid 35 mm
polyuretanisolering:
Max. tillatet innehall i 170 liter 130 liter 180 liter 180 liter
kylomradet vid 50 mm
polyuretanisolering:
Effektforbrukning: 45W 35W 60 W 60 W
Spanning 12 V===eller 24 V===
Mangd kylvatska: 30g 459 159 659
Motsvarande CO2: 0,043t 0,064t 0,021t 0,093t
Global uppvarmning- 1430
spotential (GWP):
Matt (B x Hx D) i mm: 375x350x25 255x210x90 450x270x340 365x140x270
Vikt: 1,5kg 1,5kg 2,0kg 2,0kg
VD-14N VD-15 VD-18
Max. tillatet innehall i 300 liter 200 liter 100 liter
kylomradet vid 35 mm
polyuretanisolering:
Max. tillatet innehall i 400 liter 250 liter 150 liter
kylomradet vid 50 mm
polyuretanisolering:
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Tekniska data

VD-14N VD-15

VD-18

Effektforbrukning:

80W 60W

45W

Spéanning

12 V==eller 24 V=

Méngd kylvatska:

15¢g

Motsvarande CO2:

0,021t

Global uppvarmning-
spotential (GWP):

1430

Matt (B x Hx D) imm:

220x275x65 220x275x65

350x250x25

Vikt:

2,5kg 1,5kg

1,5kg

VD-16

VD-21

Max. tilldtet innehall i
kylomradet vid 60 mm
polyuretanisolering:

130 liter

250 liter

Max. tilldtet innehall i
kylomradet vid

100 mm polyureta-
nisolering:

200 liter

300 liter

Effektforbrukning:

60 W

60 W

Spanning

12 V==ell

er 24 V=

Mangd kylvatska:

409

109

Motsvarande CO2:

0,057t

0,014t

Global uppvarmning-
spotential (GWP):

30

Matt (B x Hx D) imm:

330x260x130

1370x305x10

Vikt:

2,5kg

4,0kg

VD-16 for serie 80

VD-16 fér serie 90

Max. tillatet innehall i
kylomradet vid 35 mm
polyuretanisolering:

120 liter

200 liter

Max. tillatet innehall i
kylomradet vid 50 mm
polyuretanisolering:

200 liter

250 liter

Effektforbrukning:

65W

80W

Spanning

12 V==ell

er 24 V=

Mangd kylvatska:

4049
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VD-16 for serie 80 VD-16 for serie 90
Motsvarande CO2: 0,057t
Global uppvarmning- 1430
spotential (GWP):
Matt (B x Hx D) imm: 380x300x62
Vikt: 5,0kg

Provning/certifikat:

e |

Kylvatskekretsen innehaller R-134a.

Innehaller fluorerade vaxthusgaser
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